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Наш Институт продолжает неуклонно соблюдать 
международные стандарты исследовательского 
превосходства, что органично трансформируется 
в практико-ориентированную фундаментальную 
академичность нашего преподавания. Благодаря 
полученным в ИКВИА теоретическим и эмпирическим 
знаниям, а также практическим навыкам наши 
выпускники быстро достигают высот в науке  
и делают стремительные карьеры в государственных 
организациях и коммерческих компаниях.
 
Денис Владимирович Волков,  
директор ИКВИА ФГН НИУ ВШЭ,  
профессор, главный научный сотрудник
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Бюджетные  
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Платные  
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16 14

История
Минимальный балл 
60

Русский язык
Минимальный балл 
60

Иностранный язык 
Минимальный балл 
60

Прием по результатам ЕГЭ и по итогам олимпиад



О программе
«Арабский мир и Христианский Восток» — одна из немногих  
в российских университетах программ, предлагающих абитури-
ентам по-настоящему фундаментальное образование в области 
арабистики, и единственная, в рамках которой изучение совре-
менного арабского мира и его классического наследия совмещено 
с полномасштабным освоением языков и культур Христианского 
Востока. Основой обучения на программе является овладение 
арабским языком во всех его ключевых регистрах в сочетании  
с базовыми курсами по истории, литературам, религиям, обще-
ственно-политическим системам ближневосточного региона.
Конкретное наполнение учебного плана обучающихся на програм-
ме зависит от выбранного ими направления (трека): «Арабский 
мир» и «Христианский Восток». В то время как часть предметов 
преподается студентам обоих направлений, многие дисциплины 
являются специфическими для каждого из них и отражают особен-
ности соответствующей языковой, филологической и культурно- 
исторической тематики.   

Академический руководитель 
программы, координатор 
направления «Арабский мир»:
Леонид Ефимович Коган

Научный руководитель программы, 
координатор направления 
«Христианский Восток»: 
Сергей Владимирович Лёзов



Направление «Арабский мир»
Данное направление ставит своей целью познакомить студентов 
как с современным состоянием арабского мира, так и с его бога-
тейшим письменным наследием светского и религиозного харак-
тера, а также с материальной культурой арабов и других народов 
Ближнего Востока. Таким образом, обучающиеся на направлении 
«Арабский мир» студенты получают уникальные компетенции, 
позволяющие им успешно интегрироваться как в практические 
сферы деятельности, связанные с ближневосточным регионом,  
так и в современную академическую арабистику в России, в стра-
нах изучаемого региона и по всему миру.
Уже с первых недель обучения на программе студентам привива-
ют глубокие, фундаментальные знания в области грамматики  
и лексики письменного и разговорного арабского языка, регио-
нальной специфики его народно-разговорных вариантов, традици-
онной арабской культуры в ее классических формах и современ-
ном преломлении.   
Большое значение на арабистическом треке уделяется изучению 
второго восточного языка — персидского, который студенты осва-
ивают на протяжении четырех лет обучения (со второго по пятый 
курс). Результатом этой насыщенной языковой программы, охваты-
вающей как современный письменный и разговорный язык,  
так и классическую персидскую прозу и поэзию, является всесто-
ронняя, сопоставимая с экспертной квалификация выпускника  
в сфере иранистики, существенно расширяющая как его професси-
ональный профиль, так и перспективы трудоустройства.
Значительное внимание на треке уделяется современным за-
падным языкам — немецкому и английскому, благодаря которым 
студенты-арабисты получают уникальные возможности расширить 
свой академический кругозор, познакомиться с наиболее выдаю-
щимися достижениями современной мировой арабистики, укре-
пить личные связи с молодыми коллегами и признанными автори-
тетами в своей области.

Что я буду изучать?

Языки

•	 Современный литературный арабский (Modern Standard Arabic) 
в письменной и устной формах

•	 Классический арабский на материале широкого спектра 
литературных памятников (проза и поэзия)



•	 Арабские диалекты (Сирия, Египет, страны Залива, Алжир, 
Йемен)

•	 Современный и классический персидский язык

•	 Немецкий и английский языки

Теоретические курсы

•	 Введение в специальность

•	 География Ближнего Востока

•	 История и современное социально-экономическое положение 
арабского мира

•	 История арабской литературы

•	 Коран, хадисы, другие произведения исламской тематики

•	 Введение в историю и культуру Ирана

•	 История персидской литературы

•	 Мусульманское искусство

Преимущества направления
•	 Исключительно высокий уровень языковой подготовки по арабскому 

языку в различных аспектах

•	 Систематическое привлечение носителей арабского и персидского 
языка к преподаванию на программе

•	 Пристальное внимание к классическому наследию арабской культу-
ры

•	 Большое количество курсов, связанных с фундаментальными текста-
ми ислама (Коран, хадисы, тафсиры, фикх)

•	 Углубленное изучение персидского языка, а также истории, литера-
туры и современного состояния Ирана

•	 Тесные связи с арабским миром, регулярные ознакомительные по-
ездки в арабские страны и Иран

•	 Устойчивые навыки владения двумя западными языками (не только 
английским, но и немецким)

•	 Возможность участия в этнолингвистических экспедициях в странах 
Аравийского полуострова



Ведущие преподаватели
•	 Л. Е. Коган, д.ф.н., профессор
•	 М. Н. Суворов, д.ф.н., профессор
•	 Е. М. Исакова (Колоскова), старший преподаватель
•	 Т. А. Боков, к.и.н., доцент
•	 М. Самади, PhD, доцент
•	 Е. Л. Никитенко, к.ф.н., доцент

Где я буду работать?
Выпускники направления востребованы в следующих областях:

•	 Экспертная деятельность, подразумевающая глубокое знание 
языков и культур, в МИД РФ, Россотрудничестве, других 
государственных учреждениях, связанных с арабским миром, 
Ираном, Ближним Востоком и Северной Африкой в целом

•	 Устный и письменный перевод с арабского, персидского, 
немецкого и английского языков в государственных и частных 
предприятиях

•	 Преподавание арабского и персидского языков в средней  
и высшей школе, а также в формате самозанятости

•	 Исследовательская деятельность в отечественных и зарубежных 
научных центрах, связанных с ближневосточной тематикой

•	 Перевод литературных текстов с арабского и персидского 
языков, редакторская и корректорская деятельность

•	 Организация и сопровождение туристических поездок  
в арабские страны, Иран, другие государства Ближнего Востока 
и Северной Африки

•	 Работа в средствах массовой информации в России  
и на Ближнем Востоке

•	 Музейная и библиотечная работа



Общая идеология Института всегда была такова: 
если мы дадим студентам фундаментальные знания 
об истории, культуре, традициях определенной 
страны, они окажутся лучше подготовлены и для 
занятий современными сюжетами:  как, к примеру, 
разобраться во всех хитросплетениях нынешней 
ближневосточной политики, не умея читать 
священный Коран, не имея глубокого представления 
о базовых ценностях исламской и даже доисламской 
культур? 
 
Илья Сергеевич Смирнов,  
основатель и директор ИКВИА (2018-2023),  
научный руководитель ИКВИА (2023-2026),  
профессор



Направление «Христианский Восток»
Это направление дает студентам фундаментальную подготовку 
по языкам, истории, интеллектуальной и материальной культуре 
христианских сообществ Ближнего Востока. Речь идет о литерату-
ре на классическом сирийском языке, о христианской литературе 
на арабском языке, а также о христианских культурах Южного 
Кавказа, Египта и Эфиопии. Студенты изучают не только средневе-
ковые, но и современные ближневосточные христианские общины, 
их языки, фольклор и литературу, новейшую историю и связанные 
с ними актуальные общественно-политические вопросы.
Основной язык, изучаемый на направлении — классический си-
рийский, язык богатой литературы с многовековой историей. Дру-
гим ключевым языком направления «Христианский Восток» явля-
ется арабский — язык средневековой христианской литературы, 
обширной и малоизученной, а также разговорный и письменный 
язык миллионов современных христиан на Ближнем Востоке. Сту-
денты познакомятся также с современными арамейскими языками, 
родными для многих христианских сообществ, смогут заниматься 
документированием и описанием этих языков. В частности, они 
научатся записывать, расшифровывать и издавать фольклорные тек-
сты, бытующие на этих языках. 
Наконец, большое внимание на направлении уделяется современ-
ным западным языкам — английскому и немецкому. Без уверенно-
го владения этими языками филолог-ближневосточник не будет 
обладать ни конкурентоспособной квалификацией в прикладных 
областях, ни компетенциями, необходимыми для научной работы  
и коммуникации с коллегами за рубежом.

Что я буду изучать?

Языки
•	 Классический сирийский язык и древнеписьменные арамейские 

языки
•	 Современные арамейские языки 
•	 Современный литературный арабский (Modern Standard Arabic) 

в письменной и устной формах 
•	 Разговорные арабские языки региона (Сирии, Палестины  

и Ливана)
•	 Древнегреческий язык
•	 Древнееврейский язык
•	 Английский и немецкий языки



Теоретические курсы

•	 Введение в специальность

•	 История политических и экономических систем Ближнего Вос-
тока

•	 История арамейского языка

•	 История христианской арабской литературы

•	 Христианские общины Ближнего Востока в Новое и Новейшее 
время

•	 Введение в коптскую христианскую традицию

•	 Введение в армянскую христианскую традицию

•	 Введение в грузинскую христианскую традицию

Преимущества направления
•	 Глубокое изучение классического сирийского языка — основного 

языка средневекового ближневосточного христианства
•	 Высокий уровень языковой подготовки по арабскому языку, привле-

чение носителей к преподаванию на программе
•	 Работа в экспедициях с носителями современных арамейских язы-

ков
•	 Изучение классической сирийской, арабской, коптской, эфиопской, 

армянской и грузинской христианских традиций
•	 Активное владение двумя западными языками — английским  

и немецким
•	 Участие в проектах по документации угрожаемых языков и устных 

традиций

Ведущие преподаватели
•	 С. В. Лёзов, профессор, к.и.н.

•	 С. В. Минов, ведущий научный сотрудник, PhD

•	 А. Д. Притула, старший научный сотрудник, д.ф.н.

•	 А. К. Лявданский, старший преподаватель

•	 М. С. Булах, доцент, к.ф.н.

•	 М. Г. Калинин, старший преподаватель

•	 Т. А. Боков, к.и.н., доцент 



Где я буду работать?
Выпускники направления востребованы в следующих областях:

•	 Устный и письменный перевод с арабского, английского  
и немецкого языков в дипломатических, академических  
и церковных структурах

•	 Экспертная деятельность, связанная с ближневосточным 
регионом и предполагающая глубокое знание арабского языка, 
других изучаемых на программе дисциплин

•	 Международные и отечественные проекты по исследованию 
сирийской и арабской рукописной традиций, арамейских языков 
и восточного христианства  

•	 Преподавание классического сирийского и арабского языков  
в высшей школе

•	 Перевод литературных текстов с арабского языка  
и классического сирийского языка, издательская деятельность

•	 Преподавание исторических и филологических дисциплин  
в высшей и средней школе

•	 Организация и сопровождение туристических поездок  
в арабские страны, страны Кавказа, Иран, другие государства 
Ближнего Востока

•	 Работа в средствах массовой информации в России  
и на Ближнем Востоке

•	 Музейная и библиотечная работа



6 преимуществ обучения  
в бакалавриате Высшей школы  
экономики

1

2

3

4

5

6

Английский: говорим, читаем и пишем свободно
Изучение языка на уровне, который даст полную свободу общения 
в академической среде и возможность получения международного 
сертификата.

Майноры – курсы на выбор из других специализаций
Дополнительная образовательная траектория сверх подготовки  
по основному образовательному направлению. Возможность  
получить вторую специальность или расширить общий кругозор.

Data Culture: навыки работы с большими данными для всех
Возможность самостоятельно выбрать глубину погружения в совре-
менные технологии в области Data Science, которые дают компетен-
ции, необходимые любому специалистув современном цифровом 
мире.

Проектная работа: применяем знания на практике
Большой объем внеаудиторной деятельности, предусматривающей 
включение студента в практическую работу как в университете, 
так и за его пределами. Хороший шанс установить контакт  
с будущим работодателем.

Студенческая жизнь: это надо попробовать
Более 100 студенческих организаций, тысячи мероприятий  
и свое самоуправление. Описать студенческую жизнь практически 
невозможно: слишком динамичная, разнообразная и для каждого 
своя. Единственный способ ее познать – стать ее частью. 

Международные партнеры и возможность учиться за рубежом 
Возможность пройти часть обучения в зарубежном университете, 
принять участие в семинарах, летних или зимних школах,  
которые проводят партнерские университеты в странах  
Европы, Азии и Америки.



Приемная комиссия 

Москва, ул. Мясницкая, д. 20, ауд. 111,  
ст. м. «Лубянка», «Китай-город»,  
«Чистые пруды», «Тургеневская»

Тел.: +7 (495) 771 32 42 
E-mail: abitur@hse.ru

Сайт программы 

hse.ru/ba/arabic


